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ABSTRAK

Penelitian ini meneliti masalah gaya bahasa kiasan dalam
novel Rasa karya Tere Liye. Penelitia ini tentang gaya bahasa
kiasan dalam novel penting untuk dilakukan karena kesan indah,
puitis dan imajinatif yang ditimbulkan dari gaya bahasa kiasan
dapat memberikan pengaruh terhadap menarik atau tidaknya
sebuah novel bagi pembaca. Penelitian ini bertujuan untuk
mendeskripsikan gaya bahasa kiasan dan makna gaya bahasa
kiasan dalam novel Rasa karya Tere Liye.

Jenis penelitian ini adalah penelitian kualitatif dengan metode
deskriptif analisis. Data yang diperoleh akan dideskripsikan lalu
dianalisis untuk memperoleh gaya bahasa kiasan yang terdapat
dalam novel Rasa karya Tere Liye. Data penelitian ini
dikumpulkan melalui lima tahap. Pertama, membaca novel Rasa
karya Tere Liye. Kedua, menyusun data-data yang diperoleh
dalam novel Rasa karya Tere Liye. Ketiga, menganalisis data
dengan mengidentifikasi bagian-bagian yang berkenan dengan
gaya bahasa kiasan dalam novel Rasa karya Tere Liye. Keempat,
mendeskripsikan data dengan cara memaparkan data sesuai
dengan jenis masing-masing data. Kelima, mengklasifikasikan
masing-masing kategori masalah yang diteliti yakni bentuk gaya
bahasa kiasan dan makna gaya bahasa kiasan. Penelitian ini
menggunakan teknik pengabsahan data berupa uraian rinci.

Berdasarkan hasil penelitian, maka penggunaan dan makna gaya
bahasa kiasan dalam novel Rasa karya Tere Liye sebagai berikut.
Gaya bahasa kiasan yang ditemukan dalam novel Rasa karya
Tere Liye adalah sebanyak Sembilan puluh tujuh kutipan. Dari
Sembilan puluh tujuh kutipan terdiri atas dua puluh enam gaya
bahasa persamaan atau simile, dua belas gaya bahasa metafora,
dua puluh delapan gaya bahasa personifikasi, satu gaya bahasa
satire, dua gaya bahasa sinisme, tiga belas gaya bahasa sarkasme,
satu gaya bahasa metonimia, lima gaya bahasa alusi, empat gaya
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bahasa eponim, lima gaya bahasa antonomasia. Dari pernyataan
di atas dapat disimpulkan bahwa penggunaan gaya bahasa kiasan
yang paling dominan adalah gaya bahasa personifikasi. Gaya
bahasa personifikasi yang dominan memberikan pengaruh
terhadap novel Rasa karya Tere Liye yaitu dapat memberika
penjelasan dan penegasan terhadap maksud yang disampaikan
pengarang. Adapun yang terdapat dalam makna gaya bahasa
kiasan tersebut adalah makna konotatif dan makna denotatif yang
terdapat dalam novel Rasa karya Tere Liye.

Kata kunci : gaya bahasa, novel
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Name : Piona Monica
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ABSTRACT

This study examines the problem of figurative language
style in the novel Rasa by Tere Liye. This research on figurative
language style in novels is important to do because the beautiful,
poetic and imaginative impressions that arise from figurative
language style can influence whether or not a novel is attractive
to readers. This study aims to describe the figurative language
style and the meaning of figurative language style in Tere Liye's
novel Rasa.
This type of research is a qualitative research with descriptive
analysis method. The data obtained will be described and then
analyzed to obtain the figurative language style contained in the
novel Rasa by Tere Liye. The research data was collected
through five stages. First, reading the novel Rasa by Tere Liye.
Second, compiling the data obtained in the novel Rasa by Tere
Liye. Third, analyzing the data by identifying the parts that are
related to figurative language in Tere Liye's novel Rasa. Fourth,
describe the data by presenting the data according to the type of
each data. Fifth, classifying each of the problem categories
studied, namely the form of figurative language style and the
meaning of figurative language style. This study uses data
validation techniques in the form of detailed descriptions.
Based on the results of the research, the use and meaning of
figurative language style in the novel Rasa by Tere Liye are as
follows. The figurative language style found in the novel Rasa by
Tere Liye is ninety-seven quotations. Of the ninety-seven
quotations, there are twenty-six similes, twelve metaphors,
twenty-eight personifications, one style of satire, two styles of
cynicism, thirteen styles of sarcasm, one style of metonymy, five
allusion figurative language, four eponymous figurative
language, five antonomasia figurative language. From the
statement above, it can be concluded that the most dominant use
of figurative language is personification. The dominant
personification style has an influence on Tere Liye's novel Rasa,



namely being able to provide explanations and confirmation of
the author's intentions. As for what is contained in the meaning of
the figurative language style is the connotative meaning and
denotative meaning contained in the novel Rasa by Tere Liye.
Keywords : language style, novel
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